
DEFIANCE RUCKUS PRE-FIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL -
DEFIANCE ANTI/RUCKUS 6 BR 26" MTU PRE-FIT STEEL BARREL

The SMR Custom Pre-fit Bartlein Barrel, chambered with an appropriately named
B.E.A.R. or Barrel Examination Axis Review chambering process. When you see
this logo or name, it guarantees the most accurate and repeatable indication and
chambering process on the market, producing the tightest, smoothest, and best
shooting chambers available. These custom pre-fit barrels are chambered in 6
BR and are for the Defiance Anti, Anti-X and Ruckus platforms. They have a
1-7.5 twist and 5/8”x24 muzzle thread.  

Attributes

Name: DEFIANCE ANTI/RUCKUS 6 BR 26" MTU PRE-FIT STEEL BARREL
Manufacturer: SNOWY MOUNTAIN RIFLE COMPANY
Product no.: 430105995
Mfr. No.: 1157
Barrel Weight: 6.2 lbs
Cartridge: 6 mm BR
Contour: MT
Finish: Stainless
Length: 26''
Make: Defiance
Model: Ruckus
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-7.5
Delivery weight: 3.266kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 762mm
UPC: 840351811579

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL.
Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine präzise und zuverlässige Schussleistung zu bieten. Um die
Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des Laufs zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Lauf vor der Verwendung nicht beschädigt oder verrostet ist.
Verwenden Sie den Lauf nur mit kompatiblen Plattformen (Defiance Anti, AntiX und Ruckus).
Halten Sie den Lauf von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Laufs, um sicherzustellen, dass er sicher und funktionsfähig ist.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Munition, die für das Kaliber 6 mm BR geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf korrekt installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während Sie mit dem
Lauf schießen.
Vermeiden Sie es, den Lauf auf eine Weise zu verwenden, die zu einer Überhitzung führen könnte.
Achten Sie darauf, dass der Lauf nach der Benutzung gereinigt und ordnungsgemäß gelagert wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Laufs vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass die Plattform, auf der der Lauf montiert wird, sauber und frei von Schmutz ist.
Montieren Sie den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers für die jeweilige Plattform.
Ziehen Sie alle Schrauben und Verbindungen fest, um eine sichere Installation zu gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Lauf auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Laden Sie den Lauf nur mit der empfohlenen Munition (6 mm BR).
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Lauf befinden, bevor Sie ihn abfeuern.
Führen Sie den Schuss nur in einer sicheren Umgebung durch, die für Schießaktivitäten geeignet ist.
Nach dem Schießen reinigen Sie den Lauf gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf nicht in die Hände von Unbefugten gelangt, bevor er entsorgt wird.
Wenn der Lauf nicht mehr verwendet werden kann, bringen Sie ihn zu einem autorisierten Entsorgungsdienst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL ist von
größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise und Anleitungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein
sicheres und effektives Schießerlebnis zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Produkt.
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DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL
BARREL Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your product. Please read and follow these guidelines carefully
to promote safe practices and prevent accidents.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and respect.
Keep the barrel and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of damage or wear.
Use appropriate protective gear, including eye and ear protection, when operating firearms.
Store the barrel in a secure location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper handling may lead to accidental discharge.
Using the barrel with incompatible firearms can cause malfunctions.
Failure to maintain the barrel may lead to safety risks.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always verify that the firearm is unloaded before attaching or detaching the barrel.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm model (Defiance Anti, AntiX, Ruckus).
Follow all manufacturer guidelines regarding installation and usage.
Do not modify the barrel or firearm in any way that could compromise safety.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only.
Minors should always be supervised by a responsible adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL with the firearm's receiver.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools as specified in the firearm's manual.
Check that the installation is secure before proceeding.

Usage:

Always clean the barrel before first use to ensure optimal performance.
Regularly check the barrel for cleanliness and proper maintenance.
Use only recommended ammunition (6 mm BR) to avoid malfunctions.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Disposal Instructions



Dispose of the barrel responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL,
please refer to the manufacturer's website or contact the retailer from which you purchased the product.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms. Thank you for your attention to these important matters.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna prefatta Bartlein della Snowy Mountain Rifle Company, modello DEFIANCE
RUCKUS 6 BR. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la canna, assicurati che sia compatibile con la tua piattaforma Defiance.
Controlla che la canna non presenti difetti visibili prima dell'installazione.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare la canna se hai dubbi sulla sua integrità o sicurezza.
Segui le raccomandazioni del produttore riguardo alla manutenzione e alla pulizia della canna.
Non utilizzare munizioni non conformi o di qualità inferiore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi la vecchia canna dalla tua piattaforma Defiance.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione della nuova canna.
Controlla che la filettatura della volata sia correttamente installata (5/8”x24).
Fissa la canna in posizione e verifica che sia salda.

Uso:

Carica la tua arma solo in un'area sicura e controllata.
Segui sempre le procedure di sicurezza standard durante il tiro.
Monitora il funzionamento della canna durante l'uso e interrompi l'uso se noti anomalie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di arma da fuoco.
Non gettare mai la canna nel normale spazzatura; contatta un centro di smaltimento autorizzato.
Assicurati che tutte le parti siano smaltite in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, sulle richieste di assistenza o per segnalare problemi, contatta
il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni rilevanti
sul prodotto.

Grazie per aver scelto il prodotto DEFIANCE RUCKUS 6 BR. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för DEFIANCE RUCKUS
PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL

Introduktion
Tack för att du valt DEFIANCE RUCKUS PREFIT BARTLEIN 6 BR STEEL BARREL. Denna produkt är designad för
att ge hög precision och pålitlighet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att pipan är korrekt installerad och säkrad innan användning.
Undvik att rikta pipan mot personer eller djur.
Använd endast ammunition som är rekommenderad för 6 mm BR.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker plats att skjuta på.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort den gamla pipan om det behövs.
Montera den nya pipan på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att pipan sitter fast ordentligt och är korrekt justerad.

Användning av pipan:

Ladda vapnet med rekommenderad ammunition.
Rikta pipan mot målet, säkerställ att ingen är i skottlinjen.
Avfyra vapnet enligt säkerhetsprotokoll.
Efter användning, avlasta vapnet och rengör pipan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Lämna in oanvända eller skadade produkter till en godkänd avfallshanteringsanläggning.
Återvinn material i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.


